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IHHOACHUTEJIBHASA 3AIITUCKA

Pabouas nporpamma nucuumuiiael b1.B.JIB.11 «CoBpeMeHHbIE TEHIACHIIUU B
OpUTAHCKOM BapHaHTE aHIIIMUCKOTO S3bIKa» MPO(UIHLHON MOATOTOBKH JIJIs
CTYIEHTOB OYHOU (popMbI 00yueHUs (8 ceMecTp) Mo HANpaBIECHUIO
45.03.02 JIMHrBUCTHKA COCTOUT U3

1. Paboyeidi mporpamMMbl JAMCHUIJIMHBI, BKJIIOYAIOIIEH B ceOs OCHOBHOE €&
coJiepKaHue M yUeOHBIE PECypPChl: JTUTEpPATypHOE OOCCIIeUeHNE, AIEKTPOHHBIC
peCypCHI.

2. MeToauuyecKnX peKOMeHJAauuil JJsi CTYIeHTOB, KOTOPbIE COAECpPKaT COBETHI
U Pa3bsACHEHWS, IO3BOJSIONIME  CTYACHTY  ONTHMAJbHBIM  00pa3om
OpraHM30BaTh MPOLECC U3YYEHUSI AUCHUIIMHBI « COBPEMEHHbIE TEHJEHIUH B
OpUTAaHCKOM BapUaHTE aHIJIUMCKOTO SI3bIKAY.

3. ®oHAA OUEHOYHBIX CPeacTB No AucHUIUIMHE «COBpEMEHHBIE TEHCHIIMU B
OpUTAaHCKOM BapUaHTE AaHMJIMMCKOTO SI3bIKa», YTO TMO3BOJISIET IPOBEPUTH
YPOBEHb MOJTYYCHHBIX 3HAHUMU.

4. BonpocoB K 3a4€Ty, KOTOPBIA SBJISETCS WUTOTOBBIM KOHTPOJEM OCBOCHUS
CTYJICHTOM KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETCHIIMM B OO0JIACTH COBPEMEHHOTO
Pa3rOBOPHOTO aHTJIMUCKOTO SI3BIKA.



PABOYAS ITPOI'PAMMA JUCIHHUIIJIMHBI

COBPEMEHHBIE TEHAEHIIUU B bPUTAHCKOM
BAPUAHTE AHINIMMCKOI'O SA3bIKA

Hanpasnenne 45.03.02 JIuareuctrka
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BBenenue

B 21 Beke aHIIUMNCKUMN A3BIK MPU3HAH S3BIKOM MEXIYHApPOIHOIO OOIICHUS
(lingua franca), 9yTo BBIABUraeT HOBBIE LIEJIM U, COOTBETCTBEHHO, TPEOOBAHUS K
nporeccy OOydeHHs] aHTIIMHCKOMY SI3bIKy. V3MeHMIIach M COLIMOPKOHOMUYECKAs
cpena B HamieM OOIIECTBE: MOSBWINCH HOBBIE BO3MOXKHOCTH M TEPCHEKTHUBBI
COTpYAHMYECTBA C 3apyOexHBIMH CTpaHaMu. B 3TOM CBSi3M Ha TEpBBIA IUIaH
BBIXOJIIT COBMECTHBIE pa3padOTKH TPAHTOB, IMPOEKTOB C 3apyOeKHBIMU
napTHEpaMHu, y4acTHE B MEXIAYHAPOJHBIX KOH(PEPEHIUSIX, MEXIyHApOIHBIX
mporpamMmax , OBBIIICHUE KBATH(PUKAIINU 32 pyOeKOoM, CTaKUPOBKH.

B c¢Bsi3u ¢ 3TUM HeENb3sl TOBOPUTH O (DOPMHUPOBAHUU TTOIHOIEHHOTO CIICIIMAIIACTA
BBICIICH KBanmupukaruum 0Oe3 ydera dbopMupoBaHUS KOMMYHHUKATHBHOU
KOMIIETEHIIMM W €€ COCTaBIAIONIUX: COLUUOKYJIBTYPHOM U MEXKKYJIbTYPHOMH
KOMIIETEHLIH.

BaxHEeWIIMM KOMIIOHEHTOM JIFOOOTO Kypca aHIIMICKOrO SI3bIKa SIBJSIOTCA LENH
00y4eHUSs — IUIAHUPYEMBIE PE3YJIBTAThI IeSITEIIbHOCTH.

Ilens cmoenkypca - TMOBBIIEHHE KOMMYHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIUU
CTYZIEHTOB ( MOJIHOLIEHHOE OO0IIeHue ( MPOAYLUHMPOBAHNE UHTEHIIMM U TOHUMAaHUE)
CpEICTBAaMU aHITIMICKOTO A3bIKa KaK B POJHOM, TaK U B HEPOJAHOM MaTepHalIbHOM
U COIMOKYJIBTYPHOM MMJIbE, KOTOpasi JEKOMIICHCHpPYEeTCs Ha (OpMUpOBAHHE
CIEYIOIIMX CyOIIeneit (KOMITETCHITUN):

A3BIKOBAs COLIMOKYJIBTYpHAas MEKKYJIbTypHAast
3HAHHE U CII0OCOOHOCTH | O3HAKOMJIEHUE C | OBIIAICHUE 3HAHHEM W
WCIIOJIb30BaTh JIMHTBUCTHUYECKUMHU , | IOHUMaHUEM CXOXECTU U
dbopmanbHbIE  CPENCTBA | COLIMATBHBIMU PA3IMYHOCTA ““UCXOAHOTO
TS CO3[1aHUA | A3BIKOBBIMU KOJIaMH | Mupa’” U “U3y4aeMoro’;
rpaMMaTH4YECKH AHIJIMKCKOTO S3BIKA; 3HaHUS PETHOHAIBHBIX MU
MPAaBWIBHBIX U 3HAYUMBIX COLIMANBHBIX  Pa3JIMYUM
BBICKAa3bIBaHUI ATUX MUPOB
(ponernueckas,

rpaMmaTu4ecKas,

JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKast

KOMIICTCHIIUH).

(I)OpMI/IpOBaHI/Ie BbBIIICYKA3aAHHbIX KOMIIETEHI M I03BOJIUT CTyACHTaM

- OCYIIECTBJIATh HHTCHIIMU B YCIIOBHSIX SI3BIKOBOM CpEIbl;

- pa3nuyaTh peruoHaIbHbBIE, COIUATBHBIE 0COOCHHOCTH HOCUTENICH SI3bIKa;

- O3HAKOMUTHCSA C BepOAIbHBIMU U HEBEPOAIbHBIMU (’KECTHI) CPEJICTBAMU OOIIICHUS
aHTJIOCAKCOHCKOW KYJIBTYPHI,




- ampOKCHUMHPOBATh CBOM s3bIK (target) k si3biky-mozaenu (real English model);

- O3HAKOMHTHCS C KOJUTOKBHAJIM3MaMH, MOIHBIMU ciioBamu (words in vogue),
CJICHTM3MaMH ¥ HEOJIOTU3MaMH B COBPEMEHHOM aHTIIMCKOM SI3BIKE;

- COBEPIICHCTBOBATh HABBIKM BOCHPHSTHS Ha CIyX peYd, 3BydYalled B
€CTECTBEHHBIX YCIIOBUSIX KOMMYHUKAIIHH.

3agauu u3ydeHus TUCUMILTHHbI

B 3aga4dyu ClicoKypca  BXOAUT I[aJIBHCfIIHCe COBCPIICHCTBOBAHUC
CICAYIOMIUX SI3BIKOBLIX U PECYCBBIX HABBIKOB U YMCHI/Iﬁ B paMKax KOMHCT@HHHﬁI

1) ®oHoMOrNYeCcKass KOMIIETCHITHS:

-3HaHWE  OCOOCHHOCTEW M  TPYIHOCTEH  ayAMpOBaHUS  Pa3TOBOPHOTO
HEO(PUIIMATBLHOTO CTHUJISI: CETMEHTHBIC SIBJICHHUS ACCUMWJISIIMU, PA3HOM CTENeHH
PEAYKIIMH, DIIU3UH, CYyNpacerMeHTHbie (OCOOEHHOCTH pHUTMa, TOHAJIbHbIE
OCOOEHHOCTH JIOTUYECKOTO WiICHEeHMs (pasbl, BBIJCICHHE CJIOBa B Pa3TOBOPHOM
peYH CONMPOBOXKAAIOIIEECS PE3KUM TOHATbHBIM U3MEHEHUEM );

- hopMUpOBaHNE HOBBIX aKyCTUYECKHUX ATAJOHOB, PA3BUTHE PEUEBOTO CIIyXa Ha UX
OCHOBE;

-IOCTHKEHHE TPU PEUENUUH 3BYYallle peYh HE TOJbKO NOHUMAHUA
COJIEpKATEIbHOM CTOPOHBI, HO W TMPaBWIBHOW OIIEHKH OOIIEld TOHAJIBHOCTH
oOllleHHs, B3aMMOOTHOIIEHWA KOMMYHUKAHTOB, IPAaBWIBHOM HHTEPIpETALINU
KOHHOTAIINH, IIepelaBa€MbIX MTPOCOANYECKUMU CPEJCTBAMU;

- 3HAaHUE 0COOEHHOCTEN (POHETUUECKUX CTHIICH peuu;
-yMETh IIOHUMaTh Ha CIyX peyb, 3ByYallyl0 B €CTECTBEHHBIX YCIIOBHSIX
KOMMYHHKaIIUU

2) Jlekcuko-cemaHTHYECKasi KOMIETEHIIMS:

- 3HAaTh M MCHOJIb30BaTh JICKCMYECKHE CPEACTBA IO MPEIJIOKEHHONW IPOrpaMMONn
CIIEIKypCca  TEMAaTHKe:  KOJUIOKBUAJIM3MBI, CIEHTU3MBI, ‘MOAHBIE  CJIOBA’,
HEOJIOTU3MBI, YCTONYMBBIE (pa3bl U BBIPAXKEHUS PA3rOBOPHOIO CTUJISI HOCHUTEIEH
A3BIKA;
- 3HATh JONOJHUTEIbHbIC 3HAYEHUS M OTHOLICHWS C JAPYTMMHU SI3BIKOBBIMU
€IMHULAMU;
- YMETbh UACHTU(PUIMPOBATH KOHTEKCTYaJIbHOE 3HAYEHHUE CIIOB.

3) 'pammarruyeckasi KOMIIETCHIIUS:



-OIPEICNICHUE TpaHUL] WICHOB MNPEUIOKEHHUS (CTHIMCTHYECKOE YJICHEHHE
NPEUIOKEHNUs), 3HAHUE TUIOB MPEAIOKEHHUHM, XapaKTEepPHbIX ISl HEO(PUIIUAIBHOTO
(pa3roBOpHOrO  CTWJIS); AJUIMNTUYECKHE MPEMJIOKEHUS CIEAYIOUIMX  THUIIOB:
HEABTOHOMHBIE (KOHTEKCTyallbHbIE) MPEAJIOKEHUSI, ABTOHOMHBIE (CUTYaTHUBHBIC)
NPEJIOKEHUS; HEMOIHbIE TMPENJIOKEHUS, HCIONb3yeMble CTyJEHTaMU B JIHAJIOTE,
OpyU KOHTAaKTHOM OOIIEHHWH, B HEODUIHAIBHONW cHUTyauuud (MOHOJOTHYECKHE
BBICKa3bIBaHUS), SM(PATUUECKUE U MHBEPCHUOHHBIE CTPYKTYPbl, KOMMYHUKATUBHbIE
THUIIbI PEIOKEHUIH;

-HCMOJb30BAaHUE  CPEICTB  BBIPAXKEHUA  CMBICIOBOTO  (JIOTUYHOTO)  IEHTpa
MPEJIOKEHUSI U MOJIAJIbHOCTH;

-yMETb [IEPEBOUTH BhIIICYKa3aHHbIE TPAMMATHUECKHUE SIBJICHUS.

4) CouMoJIMHTBUCTUYECKAsT KOMITETEHIIHS:

- YMETb UACHTU(PHUIINPOBATH COLIMATBLHBIC, PETUOHAIBHBIE S3BIKOBBIE KOBI;

- 3HaTh MOBEJEHYECKHUE U KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH AHIJINYaH;

-3HaThb U YMETh IOJIb30BaThCsl perucrpamu oOueHus (ycrapeBlnid, oQpuuanbHbId,
HEUTpaJIbHbIN, HE(hOPMAJIbHBIN, pa3TrOBOPHBIN M HHTUMHBIN);

- YMETh Pacno3HaBaTh AUAJEKTHI U AKIEHTHI (SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH COLMATIbHBIX
CJIOEB, MECTa MPOKUBAHMUS).

5) MexKynbrypHasi KOMIETEHUIHNS:

- CIIOCOOHOCTH COYETATh BIMSHUE POTHON M MHOCTPAHHOM KYJIBTYD;

- BOCIIPUUMYHMBOCTh K HOBBIM KYJIBTypaM M CIIOCOOHOCTH BOCIIPUHUMATh U yMETh
WCIIOIb30BaTh MHOT0OOpa3ue METOIOB  JJii BOCHPHUSITUS HMX COOTBETCTBUU B
IPYTHUX KyJIbTypax;

- YMETh ObITh MOCPETHUKOM MEXKy POAHOM U UyKOU KYyJIbTypaMu;

- YMETh YCICIIHO YyJaXXHWBaTh KOH(MIUKTHBIC CUTyallUd, BOSHUKAIOIIUME HA TOYBE
KYJIBTYPHBIX Pa3JIMuMil.

Ha 7neKUMOHHBIX 3aHATUAX CTYIEHTBI 3HAKOMATCS: C IOHATHAMHU
KOJUJIOKBUAQJIM3M, CIEHIU3MBbl, «MOJHBIE CJIOBa», KOTOPbIE MWCIOJIB3YIOTCA B
COBPEMEHHOM  QHIVIMMCKOM  A3bIKE, TAaKTUKaMU IPEOAOJEHUsS KYJIBTyPHBIX
HECOOTBETCTBUH, (POHETUYECKUMHU U TIpPaMMaTHUYECKHUMH OCOOCHHOCTSIMHU S3bIKa
CEpUajoB, JIMHIBUCTHUECKUMH KOJAAMHU B COBPEMEHHOM OpPUTAHCKOM aHIIMICKOM
A3BIKE.

B pesynbrare u3ydeHus] AMCUMIUIMHBI CTYICHT JOJDKEH 3HaTh HambOosee
YaCTOTHO YNOTpPeOIsieMble KOJUIOKBHUAIU3MBI, CIIEHTU3MBI, «MOIHBIE CIIOBa» U



YMETh UCIOJIb30BaTh UX MPU TOPOXKJICHUU BBHICKA3bIBAHMI HA AHTJIMHCKOM SI3BIK,
YMETh PEIOTBPAIIATh OIIUOKU MPHU OOIICHUH.



ConepskaHue TEOPeTHYECKOI0 Kypca TUCHUIIIAHbI

Monayas 1. JluarsucTuueckue koabl (Linguistic codes) .

Tema 1. JluarBucTUYeCKH Kom TmpencraButeniei Beiciiero kiacca (Queen’s
English (BR) pronunciation).
doHeTHYeCKNEe, UHTOHAITMOHHO-TTPOCOANYECKUE, TPaMMaTUYEeCKUE OCOOCHHOCTH
BR npownszHomenus.
Tema 2. JIMHTBUCTUYECKUN KOJI IpeAcTaBUTENEd cpenHero kiacca (A woman
from Home Counties).
doHeTHYECKUE, MHTOHAITMOHHO-TTPOCOANYECKHE, TPAMMaTHIECKHUE OCOOCHHOCTH
aKIeHTa CPEHETo Kiacca.
Tema 3. JIMHTBUCTUYECKUHN KO MpeACTaBUTENEH padodero kiacca (A taxi driver
from East London) .
doHeTHYECKUE, MHTOHAITMOHHO-TTPOCOANYECKUE, TI'PaMMaTHYECKUE OCOOCHHOCTH
aKileHTa paboyero Kjacca.
Tema 4. Yosnbckuil  AuanexkT npencraBurenei padbouero kimacca (A Welsh
woman’s philosophy on life).
doHeTnyecKre, THTOHAIIMOHHO-TIPOCOUYECKHUE, TPaMMaTUYECKHEe OCOOCHHOCTH.
Tema 5. otnanackuii quanekt (Edinburghers outdoors) .
doHeTHYeCKNE, HHTOHAITMOHHO-TTPOCOJUIECKHE, TPAMMATHIECKUE OCOOCHHOCTH.
Tema 6. HoBoctu ( News Report).
NuToHaMOHHBIE 0COOEHHOCTH (DOHETUYECKOTO CTHJISI YTCHHS BCIYX, JICKCHKO-
rpaMMaTH4eCcKrue 0COOCHHOCTH MO/Ia4l HOBOCTEH.
Tema 7. Ilporunos norojst ( Weather Forecast).
HNHTOHAIIMOHHBIE 0COOEHHOCTH (DOHETUYECKOTO CTHJIS YTCHHS BCIYX, JICKCHKO-
IpaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH IMPOTHO3a ITOTO/IbI.
Tema8. S3pik  cepuanoB (Dramas, sitcoms and soap operas: Coronation street,
Brook side, Birmingham Brummies, The East Enders).

doHeTHYECKHE, JIEKCUKO-TPAMMAaTHYeCKUEe OCOOCHHOCTH TOTOABI, SI3bIKA
CepHajoB, KOMEINM.
Tema 9. AnrnocakcoHCKue )ecTbl, MexaoMmeTus (Gestures and interjections).
Oco0eHHOCTH KHHECUKH, TPOKCEMHUKH, YACTOTHBIC MEKIOMETHSI.
Tema 10. CommoxynsrypHOe oBeaenue (Social and cultural behavior).
JlenoBoil 3TuKeT (KyJa MoNTH, Kak ce0sl BECTH, YaeBBIE).
Tema 11. KpocCKynbTypHBIE HECOOTBETCTBUS M TAKTUKH 110 UX IPENOTBPALLEHHUIO
(Cross-cultural clashes and their prevention).
ConnoKyaIbTypHBIC OCOOCHHOCTH MOBEACHUS (CXOKECTh U PA3JIMUHMs) aHIJIOCAKCOB
U PYCCKHX.



Monyab 2. CoBpeMeHHbIEe TeHIeHIIUN YIIOTPeOJIeHUsl KOJIJIOKBHAJIU3MOB,
MO/IHBIX CJIOB, CJIECHTU3MOB.

Tema 12. KosutokBUaIu3MBbl.

OrnpeneneHue KOJIOKBUATU3MOB, PACCMOTPEHUE MPUMEPOB HAOOJIee YaCTOTHBIX.
Tema 13. «MogHbIe CITOBaY.

OrnpezeneHue «MOJHBIX CJIOBY, PACCMOTPEHUE ITPUMEPOB.

Tema 14. CrieHTU3MBI.

OrnpezeneHue CICHIM3MOB, PACCMOTPEHUE PUMEPOB.

Temarnuecknu nmjian
W3y4YEeHUS TUCIHUIUTMHBI « COBpEeMEHHbIE TEH/ICHIIMM B OPUTAaHCKOM BapHUaHTE
AHTJIUUCKOTO SA3BIKA»

Ne KomnuecTBo "acos

n/n | Ha3Banue monyneii u rem Bcero Jlekumn CaMoCTOATENBH
as pabora
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2. | JIMHrBUCTUYCCKHH KO
MIPEACTABUTEIIEN CPEAHETO
kiacca (A woman from Home
Counties).

3. | JIMHrBUCTUYCCKHH KO
mpencTaBuTeNeld pabovero
kiacca (A taxi driver from
East London) .

4. | Yoanbckwuii JTUAJICKT
IIpeACTaBUTEIICH pabouero
kiacca (A Welsh woman’s
philosophy on life).

5. | loTnaHACKUI qUATCKT
(Edinburghers outdoors) .

6. | HoBoctu (News Report).

7. | [Iporno3 moronst ( Weather
Forecast).

8.

A3
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9. | AHITIOCAKCOHCKHE JKECTHI, 4 6
mexaomeTus (Gestures and
interjections).

10 | ConnokynpTypHOE TOBEICHHUE 2 6
(Social and cultural behavior).

11. | KpocckynbTypHBIC 2 6
HECOOTBETCTBHUS U TAKTHUKH II0
ux npenorepanieHuto (Cross-
cultural clashes and their
prevention).

12 | KomIoKBHaIu3MEL. 2 6

13 | «MomHBIE CIIOBAY. 2 6

14 | CneHrusmel 2 6
Uroro: 32 88




YYEBHO-METOINYECKAS (TEXHOJTOI'NYECKAS) KAPTA JUCHUITVIMHBI

«CoBpeMeHHBbIE TEHICHINH B OPUTAHCKOM BAPUAHTE AHIVIMICKOTO A3BIKA)
JJISl CTYI€HTOB 00pa30BaTeibHOM NMPOo(eCcCHOHATBHOI MPOrpaMMbl

(HaMMEHOBaHHE)
JJISl CTYICHTOB OCHOBHOI1 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

Hanpasnenne 45.03.02 JIunreuctrka
npoduis"llepeBon u nepeBogoseneHue"”
)

ITo ounoii popme oOyueHus

NoNe
Tpynoem pasziena JlexumoHHBIN KypC [pakTudeckue 3ausaTHS (HOMEPA)
Monynb | KOCTb B

CamocTostenbHas paboTa CTYJIeHTOB

>

Jacax Tempr | BOUPOCHL, H3ydaembie Ha Jiekuun | Yacst Jlaboparopubie | Yackr KCP Yacol

Conep:xanue

Yacer

Dopmbl
KOHTPOJIA

donernueckue, 2
MHTOHALIMOHHO-
MPOCOIUYECKHE,
1 Irpammaruueckue - - -
0COOCHHOCTH BR
MIPOU3HOIICHUS.

PaGota ¢ y4eOHO# 1 cripaBOYHOM JTUTEpaTypOi

10 TEMC.

Bomnpock! k
3a4eTy

donernueckue, 2
MHTOHAIIMOHHO-
Jlexmo MPOCOAMYECKUE,
HHBbIH 2 |rpammaruueckue 1
Grok 0COOEHHOCTH aKLEeHTa
CpeIHero Kiiacca.

PaGota ¢ y4eOHO# 1 cripaBOYHOM JTUTEpaTypOi

10 TEMC.

Bomnpock! k
3a4eTy

doneTnyeckue, 2
MHTOHAIIMOHHO-
MPOCOTUIECKHE,
3 |rpaMMaTHuYecKHe - -
OCOOCHHOCTH  aKIIeHTa
pabouero kjacca.

PaGota ¢ yueOHOM U cripaBOYHOU JIUTEPATYPOi

10 TEMC.

Bomnpocsr k
3aueTy




doneTnueckue,
MHTOHAIIMOHHO-
MIPOCOJUYECKHUE,
rpaMMaTHYeCKUe
0COOCHHOCTH.

PaGoTa ¢ yueOHOM U CripaBOYHOMU JIUTEPATYpOi
10 TeMe

Bompocsr k
3a4eTy

doHeTHYECKHE,
MHTOHALIMOHHO-
MIPOCOTUYECKHUE,
rpaMMaTHYECKHE
0COOEHHOCTH.

Pabota ¢ yueOHOI U cripaBOYHOHU JIUTEPaTypOH
0 TeMe

Bomnpocsr k
3aueTy

HMHTOHALIMOHHBIE
0COOEHHOCTH
(OHETHYECKOTO CTHIIA
YTEHUSI BCITYX, JICKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE
0COOEHHOCTH IOJa4YH
HOBOCTECH.

Pabora ¢ yueGHOI 1 CIIpaBOYHOM JIUTEPaTypOi
TI0 TeMe

Bompocsr k
3auery

HNHTOHaIIMOHHEBIE
0COOEHHOCTH
(GOHETHYECKOTO  CTHIIS
YTEHUSI BCIYX, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHe
0COOGHHOCTH  IMPOTHO3a
ITOTO/BI.

Pabota c yueOHOI 1 cipaBOYHOI TUTEpaTypOl
0 TeMe

Bomnpocsr k
3aueTy

doneTHYeCKue, JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YeCcKue
O0COOCHHOCTH  IIOTOJBI,
sI3BIKA CepHaloB,
KOMEIUH.

Pabota ¢ yueOHOI U cripaBOYHOMU JIUTEPATYpOi
TI0 TeMe

Bomnpocsr k
3aueTy




OCOOCHHOCTH KHHECHUKH,

9 IIPOKCEMHMKH, YaCTOTHBIC PaboTa ¢ yueOHOM U CripaBOYHOU JIUTEPATYpOit 6 Bompocsr k
MEKTOMETHSL. 10 TeMe 3a4eTy
HenoBoit »stuker (xyma| 2

10 IMOMTH, Kak cebs BECTH, Pabota c yueOHO# 1 cipaBOYHOI TUTEpaTypOr 6 Bomnpocsl k
‘-IaeBbIe). II0 TEMC 3a4€eTy
CoILMOKYIBTYpHBIE 2
0COOEHHOCTH ITOBEICHUS 3 3 y

PaGota ¢ yueOHO U clipaBOYHOU JIUTEPATYPOi Bomnpocsr k
11 |(cxoxkecTp W pa3mHyms) 110 TeMe 6 sauety
AHIJIOCAKCOB U PYCCKHUX.
Onpenenenue 2
KOJIJIOKBUAJIU3MOB, y y y
PaGota ¢ yueOHOI U cripaBOYHOU JIUTEPATYPOi Bomnpocsr k

12 |paccmoTpenue npruMepoB 10 Teme 6 saety
HanOoJIee YaCTOTHBIX
Ornpenenenrne «MOJIHBIX 2

13 CJIOB», paCCMOTPCHHUC Pabora ¢ yueGHOI1 1 ClIpaBOYHOM JIUTEPaTYpOi 6 Bomnpocsl k
IPHMEPOB. 0 TeMe 3a4eTy
Onpenenenue 2
CIICHTU3MOB

14 ’ Pabota c yueOHOI 1 cipaBOYHOI TUTEpaTypOl 6 Bomnpocsr k
paccMOTpEHne 0 TeMe 3a4eTy
IIPUMEPOB.

Bceero 32 ) 28 i

4aCOB




KAPTA JIUTEPATYPHOI'O OBECIIEYEHUSA AUCIUIIJIMHBI

«CoBpeMeHHBbIE TEHIEHINH B OPUTAHCKOM BAPUAHTE AHIVIMICKOIO A3BIKA)
JJISl CTYI€HTOB 00pa30BaTe/ibHOM NPOo(eCcCHOHATBHOI MPOrpaMMbl

Hanpasnenue JIunreuctuka

npodwuis "[lepeBoa u nepeBogoBeneHue"”

(HaumeHoBanue, mupp)

no __ o4Hoii_ ¢popme oOyueHust

Haumenosaunue

Hannuue
MecTO/ (KOJI-BO JK3.)

[ToTpebHOCTH

[Ipumeuanus

Qoazamenvnas numepamypa

Apnonsz 1.B. Jlekcnkonorust CoBpeMEHHOTO aHIIIMICKOTO s13bIka. M.: @nuHTa, 2012

bubmuoreka KI'IIY, 35

9K3
2. |babuu I.H. Lexicology: A Current Guide. M.: ®nunra, 2010 bubmorexa KI'TIY, 35
9K3
3. |Apnonpg U.B. CTunuctrka COBPEMEHHOIO aHIIIMICKOTO si3bIKa. - M.: @nmunTa, 2012 bubauorexa KI'TIY,
353k3
4. |Kyxapenko B.A. IIpakTukyMm 1o CTHJTUCTHKE aHIJIMICKOTO si3bIKa. -M.: dnunTa, 2012 bubanorexa KI'TIY,
353k3
Jlononnumenvnasn r1umepamypa
1. |AnucumoBa, E.E.JIuHrBuUCTHKAa TeKkCcTa M MEXKYIbTypHas KoMMyHHKanus M.:|bubnuoreka KI'TIY, 15k3.
W3narensckuid neHTp «Akagemus», 2003.- 128 ¢
2. |EBcrudeesa M.B. Teopetnueckas poHeTHKa aHIIMHCKOTO s3bIKa. Jlekuuu, cemunapsel, | bubnuorexa KI'TIY, 35
ynpaxHeHus. - M.: @nunra, 2012 JK3.
3. |dybenen D.M. JIMHTBUCTHYECKHE U3MEHECHHSI B COBPEMEHHOM aHIIIMKUCKOM si3bike. —| Kad.anmn.dumonoruun/13
M., 2003. K3.
4 ‘httt)://www.indeDendent.co.uk/ OO6mwmit tocTym B



http://www.independent.co.uk/

UHTEPHET

http://www.morningstaronline.co.uk/

OO6mwmit noctym B
UHTEPHET

http://www.telegraph.co.uk/

OO6uwmii noctyn B
UHTEPHETE

http://www.guardian.co.uk/

OO6mmuit octyn B
UHTEpHETe

http://www.mirror.co.uk/

OO6uwmii noctym B
UHTEpHETE

http://www.thetimes.co.uk/tto/news/

OO6mwmit tocTym B
WHTEPHETE



http://www.thetimes.co.uk/tto/news/
http://www.mirror.co.uk/
http://www.guardian.co.uk/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.morningstaronline.co.uk/

«CoBpeMeHHbIE TEHACHINY B OPUTAHCKOM BapUAHTE aHIJIMHUCKOIO

TEXHOJIOTUYECKAS KAPTA PEUTUHTA

A3BIKA»

HanpasieHue 45.03.02 JIuHrBucTUka
1o O9HOU (hopme 0O0ydeHUs

DPUTAHCKOM BapUaHTE
AHTJIMHCKOTO SI3bIKaY

HaumenoBanue VYpOBEHB/CTYTICHb HasBanwue 1mukina KonuyecTBo 3a4eTHBIX
JTVCHIUTUIMHBI/Kypca o0pa3zoBaHUs JMCLIUTUTAHBI B SIMHUILY/KPEIUTOB
(6akamaBpmar, y4eOHOM TUTaHe
Marucrparypa)
«CoBpemMEHHBIE bakanaBpuar b1.B.JIB.11 3
fFenneHuun B

CMexXHbBIC JUCTUITIINHEI 110 y‘-I€6HOMy IJIaHY

—Ipe,ZlIJ_IeCTBYIOH_II/ICI HpaKTI/I‘leCKI/Iﬁ KypcC AHIJIMICKOIO s3bIKa

[ locaenyromue:

BA3OBbII MOJIYJIb |

®opma paboThI KonnuectBo 6amioB 88%
min max
Texymras pabora | IlocemaemocThb 3 5
IIpoBepka marepraion
10 TEMAaM, TBOPUYECKHUE 12 20
3aaHus
[IpomexyTouHbl | YCTHBIN ONPOC
1 pEUTHUHT- 13 17
KOHTPOJIb
Htoro 28 42
BA30BbIM MOJVJIb 2
®opma paboThI KonmyecTBo 6amios 88%
min max
Texymas pabora | [locemaemMocThb 3 5
IIpoBepka marepuanoB
10 TEMaM, TBOPUYECKHE 5 10
3a/IaHUs
IIpomexyTOUHBI | YCTHBIN ONpOC 6 13
U PEUTHUHT-




KOHTPOJIb

Utoro 14 28

HToroseiii MOysb

Conepxanue dopma paboTbl KonnuectBo 6amios 20%
min max
Bauet OTBeTHI Ha BOIIPOCHI K 3a4ETY 18 30
Hroro 18 30
OOuiee kKOIMUECTBO OAIIOB 11O 60 100
JTUCLMIIINHE




METOJMYECKUE PEKOMEHJIAIIMU JJI5
CTYJIEHTOB

Kypc mo BwiOOpy «CoBpeMEHHbIE TEHACHIMH B OpPUTAHCKOM BapUaHTE
AHITIMMCKOTO A3bIKa» IPOBOAUTCS B 8-OM CEMeCTpe, BKIO4aeT 22 dyaca
JEKIIMOHHBIX 3aHATHH, 86 YacoB OTBOJUTCS Ha CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy
CTYAECHTOB.

B pamkax naHHOW MTUCHMIUIMHBI YUYUTHIBAIOTCS CIEAYIONINE MapaMeTphl paboThl
CTYICHTOB:

1. IlocemaeMocCTh 3aHITHH.

2. AKTMBHOCTH Ha JIEKIHIX.

3. TBopueckue 3agaHus

4. 3auetr

PABOTA C TEOPETHYECKHUM MATEPUA/IOM

BaxxHoe MecTO B OCBOEHUHU MarepuasioM 1o Kypcy «CoBpeMeHHbIE TEHACHIUU
B OpWUTAHCKOM BapWaHTE AaHIIMICKOTO SI3bIKA» OTBOJUTCS CaMOCTOSTEIHHOM
paboTe CTyAeHTOB BO BHeayauTOopHOEe BpeMms. [l maHHOW paboThl 0a30BBEIMU
HMCTOYHHUKAMU CITy>KaT Y4EOHUKH U yueOHbIE TOCOOUSI:
1. Apnonbn M.B. Jlekcukonoruss COBpEMEHHOIO AHIIMUCKOTO si3blka. M.: dnmHTA,
2012
2. babuu I"'H. Lexicology: A Current Guide. M.: ®nunra, 2010
3. Apnonsa N.B. Ctunuctrika COBpEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO si3bIKa. - M.: @nunTa, 2012
4. Kyxapenko B.A. IIpakTMKyM MO CTUJIMCTHKE aHDIMWCKOrO si3bika. -M.: dnuHTAa,
2012.
5. AaucumoBa, E.E.JIMHIBUCTHKA TEKCTA U MEKKYIbTYpPHAsE KOMMYHUKAIUS
M.: U3narenbckuii ueHTp «Akagemus», 2003.- 128 ¢

Bce ucrounuku HaxomsTcs B 6ubnmoreke KpacHospckoro rocyaapcTBeHHOTO
neparoruueckoro yuusepcurera um. B.I1. Actadnesa.

CONEPKAHUE CAMOCTOATE/IbHOH PAFOThI

I[HSI CaMOCTOATCIIBHOIO HM3YYCHHA BBIHOCHUTCA YaCTb TEM H OTACIIBHBIX
BOIIPOCOB. ITomuMO >TOro camocCTOSTEIbHAas pa60Ta CTYACHTOB IIPCAIIOjgaract
KOHCIICKTUPOBAHHUC HOHOHHHTGHBHOﬁ JIUTCPATYPHI 11O HpC,Z[HO}KGHHOﬁ TCMATHKC.



TEMBI IJI1 CAMOCTOATEJIBHOT'O U3YYEHMA:

1) JIunrBUCTHYECKHE KOIBI B COBPEMEHHOM OPUTAHCKOM aHTJIMHCKOM.
2) ConuanbHO-KYJIbTYpPHBIE KOJIBI B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

3) S3BIK TenecepuanoB, KOMEAUI, IpaM.
4) CoBpeMEHHBIE TEHJICHIIMA YNOTPEOSCHUS KOJIJIOKBUAIM3MOB, «MOJHBIX

CJIOB», CJICHI'U3MOB.



®OH/I OHEHOYHbBIX CPEJCTB
o AMCIUIIVIMHE « COBPEMEHHBIE TEHAEHIIUUA B
BPUTAHCKOM BAPUAHTE AHIJIMACKOI'O S3BIKA»

3AJAHUA 11O MOAYJIIO Nel

I. Fill in the gaps during the second listening.

1) I did have a background.
2) I was sent away to
3) Ijust felt

4) You don’t know how long you’ve
5) 1 would change my life from

6) ButI can’t turn .

7) But I hope that they have a more than I had at their age.
8) What I really couldn’t cope with is if I die

II. Choose the correct ending for each statement:
1. The young man orders:
a) 3 vodkas, a coke, orange and a tonic.
b) 4 beers, a coke, vodka & coke, vodka & tonic and orange juice.
c) gin & tonic, 4 lagers, vodka & orange and coke.
d) a pint of lager.

2. Lesley thinks everyone under 30 is a:
a) football hooligan, thief or complete maniac.
b) footballer, hooligan, sex-maniac or bank robber.
c) drug-dealer, sex maniac or football hooligan.
d) joy-rider, musician or sportsman.

3. The barman suggests the following forms of entertainment:
a) bingo in the dining room, music in the bar and a coach trip.
b) bingo, bar-crawling and ballroom dancing.
c) karaoke, night-clubbing and a coach-trip to a garden centre.
d) bingo in the bar, John and Sarah Valentine in the dining room and a coach-
trip to the airport.

4. The round of drinks costs:
a) $11.12.
b) £7.20.
c) £11.12.
d) £11.20.



III. Answer true or false to the following statements:

1) There are two road crossings to the Isle of Skye.

2) The toll charges are the highest in Europe.

3) The toll for the bridge is £5.30, one way.

4) 500 hundred people have crossed the bridge without paying.

5) The bridge was entirely funded by the Bank of America.

6) Everybody Robbie the Pict has talked to in Scotland thinks his beard is outra-
geous.

7) The European Union is demanding the removal of VAT on the Skye Bridge tolls.

8) Commercial traffic on ferries is charged VAT.

9) Britain is against any endeavour by the EU to add VAT to bridge tolls.

10) When Charles Kennedy had a party in his office, protesters were a source of ir-
ritation and malcontent for him.

11) The new bridge has improved access to the island, but was expensive.

12) The bridge took years to build, because the Scottish Office spent a long time
searching for private funding.

I'V. Fill in the gaps:

13) I’m not working with her and I’'m not , either.
14) Well, I'm sorry to

15) Does this mean you’re gonna ?
16) I'll be glad of :

17) [D’ve had all that performance once too often.

18) Get rid of me and .
19) I’ve enough fights of my own without
20) a quick pint.

V. Choose the correct version from the clip:

1. a) Thank God for Boyzone.
b) Thank God for a bloke free zone.
c) Thank God for bloke three’s zone.
2. a) He’ll be up there as long as he sees Nathan.
b) He’ll be up there as long as you see Nathan.
c) He’ll be there as long as he sees you.
a) Sorry he can’t be here, but he sends you flowers instead.
c¢) Sorry he can’t be there, but he sends his flowers instead.
c¢) Sorry he can’t be here, but he sends his flowers instead.

3. a) The last thing we need is him crying in his beer all night.
b) The last thing we need is him drinking beer all night.
c) The last thing we need is him crying in his beer alright.



4. a) You’re not the wife with the kids.
b) You’re not the one with the wife and kids.
¢) You’ve not won over the wife and kids.

5. a) I’ll take him up to them.
b) You’ll take them up to him.
c) I’ll take them up to him.

6. a) Maybe you should’ve stayed in better.
b) Maybe you should’ve stayed in bed.
¢) Maybe you should’ve stayed in a sweater.

7. a) Men are divine, aren’t they?
b) Men are swines, aren’t they?
¢) Men are wise, aren’t they?

VL. Fill in the gaps
1. You’ll probably tell from I am actually from

2. And I’ve brought a
3.. And I’ve been living
4. And I was thinking about it, and I thought, please
5. But thankfully I’m not
6. The thing that really frightens her is
7. Well, he’s an alcoholic who

8. Well, watch he doesn’t

VII. Imagine you are staying and studying in Britain. What would you do in the
following situations? There may be more than one right answer. You can provide
your own suggestions.

What would you do in your own country in these situations?

1. You’ve been having digestive problems for a week, but have started to feel a lit-
tle better. You meet a British friend at a party, who asks “How are you?” What
would you do?

a) Start talking in detail about your problem.

b) Say “Fine thanks. How are you?”

c) Say “Not bad, thanks. How about you?”

d) Nothing.

2. You’re visiting a British friend in their new flat. You like the flat and would like
to let your friend know. What would you do?
a) Say “Wow, I like this place. How much is the rent?”
b) Say “This place is much better than where I’m staying.”



c) Say “I really like your new flat.”
d) Say nothing, but pick up everything that is moveable and have a good look
at everything.

3. You’ve been invited to a friend’s place for dinner. You’re about to sit down to
eat, but you need to use the toilet first. What would you do?

a) Say “Excuse me, could I use your toilet?”

b) Say “Could I wash my hands before dinner?”

c) Say “Where’s the bathroom?”

d) Say nothing, but just search for the toilet.

4. You are a guest in a British person’s home. They ask if you would like
something to drink. You are quite thirsty. What would you do?

a) Say “Yes, please.”

b) Say “Only if you’re having one.”

c) Say “Thanks. I’ll get it myself.”

d) Say “No, thank you” and wait to be asked again.

5. You’ve been introduced to a British friend’s parents. What would you do?
a) Say “Hello,” and bow.
b) Say nothing and shake hands.
c) Say “I’m pleased to meet you,” and shake hands.
d) Say “Hi, I’ve heard all about you!”

6. You are 20 minutes late for your class. Your professor/teacher is explaining
something when you enter the room. What would you do?
a) Go in, walk up to your professor/teacher and apologize.
b) Wait outside until the class is over and then apologize to the
professor/teacher.
c¢) Just walk in as if nothing had happened.
d) Go in as quietly as possible and take a seat.

7. Your lecturer/teacher has set an assignment to be completed by tomorrow. You
know that you won’t be able to finish it on time. What would you do?
a) Explain the situation to your lecturer/teacher and ask if you can hand in the
work later.
b) Not go to the class the next day.
c) Go to the class the next day without the homework and do nothing.
d) Do as much of the work as you can and hand that it the next day.

8. You have a doctor’s appointment and need to leave class early. What would you
do?
a) Not go to class.



b) Get up and leave the room when it’s time to go.
c) Explain the situation to your lecturer/teacher before the class.
d) When it’s time to go, get up and explain why you have to leave.

9. You have a question about something the teacher/lecturer has just said in class.
What would you do?
a) Look confused.
b) Call out “I have a question.”
c) Raise your hand and ask the teacher/lecturer to explain.
d) Wait and ask the teacher to explain after class.

10. You’re sitting chatting to friends when your teacher/lecturer walks in the room
at the start of class. What would you do?

a) Stand up to show respect for your teacher/lecturer.

b) Look up and greet the teacher/lecturer.

c) Continue chatting until asked to do otherwise.

d) Look up and pay attention to your teacher/lecturer.



Monyas 2. Colloquial crossword

Fill in the crossword with colloquialisms and interjections encountered in previous
units. (Ignore hyphens and apostrophes).

1 2 B 4 5







BOITPOCHI K BAYETY
10 AMCIHIIMHE
«COBPEMEHHBIE TEHAEHIIMU B bPUTAHCKOM
BAPUAHTE AHINIMMCKOI'O SA3BIKA»

1.®oHeTHYECKHE, WHTOHAIMOHHO-TTPOCOIUYECKUE, rpaMMaTH4YeCKue
ocobenHoctu BR npounsHoenus.

2.DoneTnyecKue, WHTOHAIMOHHO-TTPOCOINYECKUE, rpaMMaTH4eCKue
0COOCHHOCTH aKIIeHTa CPEJHEro Kiacca.

3.doHeTHYECKHE, WHTOHAIMOHHO-TTPOCOINYECKHE, rpaMmMaTH4YeCKue
0COOCHHOCTH aKIleHTa paboyero Kiacca.

4.DoHeTHUECKHE, MHTOHAIIMOHHO-TIPOCOINYECKHUE, rpaMMaTU4eCcKue
0COOEHHOCTH.

5.doHeTHYECKHE, MHTOHAIIMOHHO-TIPOCOINYECKUE, rpaMMaTU4eCKue
0COOEHHOCTH.

6. aToHaImmonHble 0COOEHHOCTH (HOHETUIECKOTO CTUJISI YTCHHS BCIIYX, JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YeCKUE 0COOCHHOCTH MOIa4Yy HOBOCTEH.

7. IHTOHAIIMOHHBIE OCOOEHHOCTH (POHETUYECKOTO CTUJIS YTEHUS BCIYX, JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHEe OCOOCHHOCTH MPOTHO3a ITOTO/IbI.

8.DOoHETHUECKUE, JICKCHKO-TPAMMAaTHYCCKHE OCOOCHHOCTH TOTOMABI,  S3BIKa
CEpUajoB, KOMEINM.

9. OCcOOEHHOCTH KUHECHKH, POKCEMHUKH, YACTOTHBIC MEKIOMETHSI.

10. [lenoBoii 3 TUKET (Ky/a MONUTH, KaK ce0sl BECTH, YaCBBIC).

11.CoMOKynbTypHBIE OCOOCHHOCTH  TOBEICHHMS (CXOXKECTh U Pa3Iudus)
AHTJIOCAKCOB M PYCCKHX.

12. OnpeneneHue KOJIOKBUAIU3MOB, IPUMEPHI.

13. Onpenenenue «MOIHBIX CIOBY, IPUMEPHI.

14. Onpenenenue CIEHTU3MOB, MPUMEPHI.



JUCT BHECEHUA U3MEHEHU

JlomiosiHeHMsI U UI3MEHEHUs B padouei mporpamme Ha 2015/2016 y4eOHBIM ro;

B pabouyro nporpaMmy BHOCSTCS CJIETYIOITNE U3MEHEHUS:

Pabouas nmporpamma nepecmMoTpeHa u 0JJ00peHa Ha 3ace/laHuH KadeIpsbl
BrecenHbie n3MeHeHUs yTBEPKIAL0:

3asenytomuii kadenpoii: T. I1. babak

Hexan: T. JI. barypa
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